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У ПРЕОБРАЖАЈУ СВЕТ: ИМАГИНАТИВНИ ЛУДИЗАМ ПОЕЗИЈЕ ЗА ДЕЦУ СТЕВАНА РАИЧКОВИЋА 
Сажетак: Визија детињства у поезији за децу Стевана Раичковића фокусира се на игре имагинације, у којима дете поистовећује игру и стварност. У овој је поезији лудизам виши степен декомпоновања реалитета и она га обликује посредством креативног процеса анимизма. Хумор враћа реалности уводећи значењски план текста, а с њим и његову педагошку вредност, због чега се испољава као полисемантички моделативни поступак богатији од живота. Ми испитујемо игре имагинације у Раичковићевој поезији за децу пратећи карактеристике игре које је формулисао Роже Кајоа и анализирамо за њу карактеристичне лудичке типове. 
Кључне речи: поезија за децу Стевана Раичковића, игра, имагинација, анимизам, хумор 
Предмет овог рада је игра као аспект карневализације слике детињства у поезији Стевана Раичковића.11Стратегија карневализацијa обухвата слику света с карактеристичним хумором, мотивима и типом слика, књижевност и књижевну традицију, песнички језик и обредно-представљачке форме. Лудизам је један од елемената овог поступка (Bahtin, 1978:235), карактеристичан пре свега за његов перформативни моменат, колико и за свет детињства. Игра је поуздан начин да деци, на њима приступачан и занимљив начин, приближимо сазнања. Како је посреди „најосновнији духовни елемент живота“ (Huisinga, 1970:31), oнa може посредовати и естетски садржај. У уметности, поред тога, лудизам се отвара за различитост креативних приступа дајући, при томе, делу и неку нову димензију. Зато је у критици и препознат као велика стваралачка шанса књижевности за децу. (Pražić, 1971:10) 
11Раичковићев опус за децу високо је вреднован у књижевно-историјским прегледимасрпске књижевности за децу, нпр.Јекнић 1998:276–288; Петровић 2001:349–352. 
О њему су писани понајвише прикази, нпр.:Данојлић 1956, Вучковић 1960; Костић 1960; Tahmiščić 1961: 134–139; Цветковић 1961. Од новијих радова указаћемо на Љуштановићев књижевно-историјски приступ савременој српској поезији за децу. (Љуштановић 2009:289–297) 
Игра се дефинише као добровољна радња или делатност која се одвија унутар унапред задатих правила и просторно-временских граница, а прате је свест о њеној разлици у односу на стварни живот те осећај напетости или радости (Huisinga, 1970:31). Игра је особит модел стварности. Она моделује случајност, непотпуну детерминисаност, вероватноћу процеса и појава. Њено је важно својство да пружа могућност условне победе над непобедивим или моћним те да васпитава структуру емоција потребну за практично деловање. Прати је особито, у игри дато разрешење конфликата који се у практичном понашању или у границама друштвеног система не могу превазићи. Како полази од релитета да би у односу на њега успоставила отклон, она омогћава удвојени простор смисла. Њена је реализација повезана с преласком 159 

онога што је једнозначно у оно што је вишезначно, па и сваки њен елемент добија двоструко значење. Она се доживљава као семантички богата, а однос између модела игре и хомоморфног логичког модела није антитеза: истинито–лажно него антитеза: богатији–сиромашнији одраз живота (Lotman, 1976:99–112). Лудичка делатност ствара идеални модел стварности, док њена непотпуна детерминисаност, осцилација између реалности и моделативног система,осигурава слојевитост значења. 
Лотман истиче и свест играча о условности лудичке ситуације, истовремену реализацију игривог и практичног понашања. Аутор разлику у односу на дечју игру тражи у неспособности најмлађих да је одвоје од живота. Друга дистинкција може се потражити на линији функционалности. Иако се ни деца не играју са свесним наумом да остваре неку практичну добит, игра ипак на њих утиче. Психологија је, тако, дефинише као вољну активност која се врши без крајњег циља, те с уживањем или очекивањем уживања (Ingliš–Ingliš, 1972). Она унапређује све аспекте дечје личности (Нешић–Радомировић, 2000:198), од моторичких до духовних, и зато се сагледава као спонтана слободна активност која најпотпуније поспешује психофизички развој детета (Brković, 2011:193). Оцењује се и као мисаона активност: „Функција: задовољавање 'ја' преображавањем стварности у функцији жеље – поново се проживљава властити живот и при том се исправља по властитој замисли: поново доживљава задовољства, сукобе, надокнађује и допуњава стварност захваљујући уобразиљи“ (Pijaže–Inhelder, 1982:20). И у свету детињства лудички простор моделује посебан ред. Посреди су активности које нису могуће у стварном животу па дете скреће у фикцију која му омогућује да за тренутак остане при ономе што га најживље интересује и онда кад то не може ако се ода озбиљној активности (Brković, 2011:194). Она му пружа неограничене могућности спонтаног креирања различитих, мање или више узбуђујућих ситуација, које се не могу реализовати на други начин (Кондић и др. 2007:243). 
Игра обликује посебан свет слободно комбинујући елементе реалитета. Она га не репродукује, већ гради налик-стварност, са ситуацијама какве у животу нису могуће и особинама које играч не поседује или не може да поседује. Одлике игре биле би: слобода, јер би присила нарушила њену природу привлачне и веселе разоноде; издвојеност, јер је ограничена унапред утврђеним границама простора и времена; прописаност, јер је подвргнута одредбама које важе само у њеним координатама; неизвесност, јер се њен ток не може предвидети, а играч је у својој потреби за измишљањем слободан; непродуктивност, јер не тежи стварању добара у реалном свету; фиктивност, јер је праћена свешћу о другоразредној реалности или потпуној нереалности у односу на стварни живот (Kajoa, 1979:37–38). Полазећи од тих карактеристика, одлике игре као поступка обликовања можемо одредити на следећи начин. Лудички поступак је фикционалан јер маштовито комбинује елементе реалности у налик-стварност. Он је прописан, обликује посебан свет сходно унапред задатим правилима разигране стваралачке имагинације. Неизвесност лудизма потенцира слободу измишљања, већи степен отклона од реалне стварности. Деловање реалности, с друге стране, увек је и продор сазнајне компоненте текста. Ако се има у виду развојни значај игре, семантичка раван књижевности за децу подразумева и педагошку димензију. Моменат непродуктивности и слободе воде ка идеалној потенцији живота, хедонизму и афирмативном односу према бићу. Полазећи од овако постављених координата лудичко-уметничког потупка, настојаћемо да испитамо његове видове и функције у поезији за децу Стевана Раичковића,21имајући у виду њен карневалски аспект. (Потић, 2010) 
21Аспектом игре у књижевности за децу бавили смо се у : Потић 2011, Потић–Јовановић 2013, Потић 2014. 160 

Заједничка одлика обредно-представљачког и лудичког аспекта карневала, особина која их уједно тесно везује за детињство, јесте уклањање баријере између живота и уметности: „Као да се у играма збивао сав живот у минијатури/.../и, поред тога, без рампе. Игра је, истовремено, изводила ван граница обичне животне колотечине, ослобађала је од закона и правила живота, на место животне условности стављала је другу, згуснутију, веселу у лаку условност“ (Bahtin, 1978:235). Један поглед на свет који условности стварног света замењује условностима уметничког поступка Стеван Раичковић не обликује карневалску слику света, већ ту стратегију модификује моделујући самосвојно виђење детињства. Митска димензија обредно-представљачких форми редукује се на целовити модел света, док се њихов перформативни слој изражава као игра. Стога је и потпуна супституција живота уметношћу, као у песми „Слика“, код Раичковића трансформисана у аналогију: „На слици лепо: као права/Чучи на грани шљива права.//Зури у слику Трба са пода/Док му на уста не пође вода.“31Дечак жури у шљивик заборављајући да је зима. Уметничка илузија је потпуна, а сензација коју изазива потискује реалитет, који ипак егзистира паралелно са стварношћу уметности. Егзистира, али само зато да би била поводом поновног отклона: „Под снежним стаблом стоји деда/И скида с гране луле од леда.“ Поредбену аналогију, која укршта различите чулне и духовне сфере, потискује метафоричко изједначавање. Стапање стварног живота с имагинарано-доживљајном реалношћу ствара маштовит и игриви свет детета. Његову стварност. 
31Раичковића цитирамо према издању сабраних дела Раичковић 1998. Опус за децу налази се у 8. тому и на њега се више нећемо позивати, док је, док је Златна греда распоређена у књигу 5. (5) 
Та је транспозиција основни поетички постулат пишчевог уметничког поступка – не само у домену књижевности за децу већ и стваралаштва за одрасле. Јунак Златне греде, прозног остварења које стоји на граници ова два писма, и Раичковићевог поретрета уметника у младости, парадигматски је пример имагинативног отклона, који моделује посебну стварност. Сензибилни дечак отворен је за визуелне сензације и преобликује их у унутрашњој сфери. Нарација поунутарњења одлика је овог рукописа: „Одлазиш у собу са улице и забадаш нос у још мразније стакло. У даљини, која ти се овако уловљеном и сâмом чини још већа, блиста се – обасјан неком залуталом зраком – комадић моста преко Тисе. Његов сјајни, оснежени полулук извијен из подножја насипа и пресечен затупастом куполом синагоге, трепери сада у теби као одсјај неког великог, невидљивог пожара. Одсјај се све више исијава и ти полако, сребрнастим и златним линијама црташ у далеко одблуделим очима неки слободнији, непознатији живот, који почиње баш на оном месту на коме је нестварни, блештави полулук, пресечен“(5:79). Преображајни процес поунутарњења започиње разградњу предметности, док се његов доживљајни квалитет врхуни у новоствореном реду целине света. Дете није само будући уметник. Оно живи уметност колико живи и игру. Стваралачко-лудичко декомпонвање чулно доживљеног јесте његова истина. 
Специфичан квалитет његове имагинације јесте померена перцепција која се удаљава од навикле опсервације па и свет и дечака измешта из равнотеже. Ту игриво имагинативну вртоглавицу илуструјемо епизодом у којој наратор с узвисине тавана, близак небу, посматра град:„Преда мном се пружао наш нови град у читавој својој величини. Различити нивои, облици и боје кровова, торњеви, димњаци, балкони и на најудаљенијој супротној ивици града сребрна линија реке са пепељастим луком моста – постали су не само најпривлачнији објекти за моје очи, него и прва истинска храна за ону необјашњиву, нову глад која се стидљиво тек будила негде у дубини мог још неспознатог бића. Сатима сам посматрао распрострти град под собом, откривајући 161 

готово сваког тренутка по неку нову црту, миг или гримасу, на његовом старом, избораном лицу, које је светлуцало на сунцу./.../С леве стране се дизао парк са својим зеленим врховима које сам повезивао погледом, стварајући цртеже најзагонетнијих линија и геометријских облика. То сам исто доцније покушао и са тачкицама димњака. Кад сам на том послу открио незамисливо више комбинација, предао сам се новим цртежима толико искрено и приљежно /.../Иако је био већ подобро одмакнут од мене/.../ огромни град је лежао у мојој сићушној глави у свој својој природној величини, са свим својим разгранатим облицима и разноликим бојама, који су – као и све остало из тог далеког времена – увек светлуцали“ (5:21). Навикли свет размиче своје свакодневне облике и пред очим дечака јавља се у новим обрисима и бојама, никада више налик себи самом, из темеља померен и преображен маштом. Детињство је лудичко-уметнички простор, а игра, начин постојања детета, стваралачка је делатност првога реда (Pražić, 1971:9–20). 
Раичковићева препознатљивост у лудичком домену односи се на имагинативну трансформацију стварности. У средишту овог рукописа је имагинирајући лирски субјект који, паралелно са стварним животом, обитава у замишљеној стварности свог унутрашњег бића. Унутрашњи доживљај помера перецепцију и преображава појавност у маштовити, често и смеховни призор. Лудичку имагинацију прате анимизам41и хумор, а њихове су функције и тексту вишеструке. Под игре померања перцепције, које Роже Кајоа одређује као илиникс (Kajoa, 1979), подводимо игре стваралачке маште, креативни процес који мења субјект, али мења и објект у новостворени имагинарни ред. У песми „Клис и лопта“ две оживљене играчке непредвидиво се крећу простором: „Полете једна лопта у вис/У исто време кад и клис./.../И као скакачи с тамбулине/Скочише у реку са висине.“ Висинске осцилације само су увод у освајање слободе: „Вичу са обале сто играча./Ал отпловише два пливача.“, док она није само нови егзистенцијални статус два актера, већ и ознака вртоглаве имагинације лирског субјекта. Њен је задатак обликовање новог поретка остварене жеље. Поступак се поново креће од поредбене аналогије ка метафоричком изједначавању водећи ка новом онтолошком статусу два јунака. Финални сегмент песме моделован је са становишта реалитета, али ни он више није неначет. И њега обухвата преображајни процес, па се жал за изгубљеним играчкама трансформише у привлачну и веселу разоноду. У виђење детињства као раздрагано креативне унутрашње сфере детета. 
41Термин је потекао из митологије и одоноси се на древна веровања у свет духова који се отеловљују у живој и неживој природи. (ER2005) У развојној психологији се дефинише као тенденција да се ствари сматрају живима и обдаренима вољом, па деца карактеристике живог приписују неживим предметима (Brković, 2011:189). Малишани верују да они поседују менталне процесе какви се одигравају у људском бићу, па предметима придају субјективне особине (Јерковић–Зотовић, 2010:40). Млађе дете прибегава анимизму посебно онда када објашњава појаве које су му удаљене, или их не познаје или не разуме, (Нешић–Радомировић, 2000:165) што ће рећи да има и спознајну димензију. Анимизам произилази из асимилације ствари у сопствену активност. Ова појава изражава збрку или нераздвојеност унутарњег или субјективног света и физичког универзума, а не првенствено психичке реалности. (Pijaže–Inhelder, 1987:22) 
52 Песма има прозни пандан у „Бајци о ветрићу“, с том разликом што се прича финализује карневалском смеховном казном. Тај дистинктивни моменат има и своју педагошку вредност с обзиром на то да не изневерава дечје осећање за правду, што је по Бетелхајму битан апскет народне бајке. (Betelhajm, 1979) 
У песми „Ветар“, која се мотивски везује за слободно кретање такође, унутрашња творачка потенција наглашеније је хуморна због комике карактера: „Дуну ветар с планине/Кроз оџак пун сланине.//Мора да је мрсио:/Тако се испрсио.“52 Анимистички оживљен ветар алегорија је разиграног несташног детета, а логичке паралеле овог реторичког поступка повлаче се на лудичкој линији. Лудичка слобода у 162 

стиховима за децу Стевана Раичковића јесте широко отворен простор имагинације, неспутаност која не прихвата задате оквире простора и времена, док однос узрока и последице подвргава својој логици. Маштовито поигравање феноменима спољашњег реалитета, аналогије које спајају неспојиво и изнутра осмишљенм сличностима на нов начин повезују свет. Онеобичен. Разигран. Ведар. И увек самерен према детету, према законима његове жеље. Честа функција анимизма у књижевности за децу јесте и спознајна. И овај поступак маштовито и смеховно изобличава стварност, али је истовремено и чини присним најмлађима. Она је не само налик-детету, већ се и сазнаје на начин који је њему близак. Хумор је други пратилац имагинативних игара вртоглавице: „Игра као слобода и као чиста радост подразумева смех, који је инкарнација слободног живљења. Слобода живљења подразумева и безграничну слободу измишљања“ (Prelević, 1978:75). Будући да се развија на разлици између рационалног и помереног (RKT, 1985), хумор поспешује когнитивне процесе указујући на скривена својства и несвакидашње димензије стварности – у овој песми на покретачку снагу слободе. 
Куриозитет Раичковићевог стваралаштва за децу је сразмерно мали број људских и дечјих ликова, а када се и јаве, углавном су типски и без издиференцираних карактеристика. Зато је мало и песама с мотивима карневалских светковина на улици и тргу. Једна од њих је „Мост“. Она прославе на отвореном тематски модификује као свечану поворку поводом отварања грађевине. Значењски слој текста прати карневалску победу човека и човековог рада над стихијама природе, али претерано велика гомила учесника параде не указују на реалистичко виђење, већ на унутрашњи свет детета, на његове прегрејане емоције. Каталог заснован на хиперболи не моделује приказ живота него дечји доживљај, што је и права, скривена тема „Моста.“ Песма „Са пијаце“ описује пијачну робу из имагинативне позиције детета такође: „кромпири/Пуни брадавица, носева, чворуга./Ако се загледаш боље: видеђеш како вири/Између њих неко лице као да ти се руга.“ У машти детета ништа није као у материјалном пандану. Обични предмети и призори из свакодневице трансформишу се у гротескне слике. Реалност добија другачије форме и другачији смисао, измаштана према потребама детета. 
Песма „У парку“ мотив светковања модификује ка лудичкој издвојености такође. Вашарска атмосфера парка, с продавцима којечега и мноштвом анимистички живахних играчака, врхуни се финалном компарацијом и њеним измештањем из стварносног простора: „Видећеш негде у дну парка:/Једног високог морнара који шета/Као окречена, усамљена катарка.“ Затвара свет песме у игриви отклон хумора и имагинације, у весели свет детињства. У „Песми једног трговца“ лирски јунак типично карневалски хвали своју робу, али и типчно лудички измиче њене материјалне темеље: „Ево их: црне берете и плаве/С репићем као у миша.“ Овај је текст карактеристичан због још једног момента: „Капа те од свега чува./Она те штити./Под њом си миран кад ветар дува,/А можеш – и ћелу скрити.“ Строфа пародира гласовиту стиховану поуку да чизма главу чува, а шубара је квари додатно је карикирајући. Битнија од карактеристичног хуморно-гротескног приступа телесним манама јесте за ову стратегију битна књижевна пародија, јесте поигравање и литерарном традицијом, чиме Раичковић употпуњује репертоар поступака карневализације слике детињства и исписује идејне координате своје поетике на линији укрштања стварносног, имагинарног и естетског момента (Потић, 2009). 
То што у овом рукопису нема одвише људских ликова значи да песник не тежи томе да се свом малом рецепијенту прилагоди (Марковић, 1973:5) на најједноставији и најочигледнији начин, на равни тема и мотива. Он настоји да освоји тачку гледишта из које дете посматра, разумева и доживљава стварност, да уколни психолошку баријеру 163 

између њега и себе (Чаленић, 1975:21–31) и да проговори из унутрашње позиције детињства. И налази је у имагинирајућем субјекту и његовом потенцијалу лудичког метаморфозирања. Зато је игра, вртоглава игра маште која померајући перцепцију, креира другачије светове, средиште како уметничког поступка Стевана Раичковића, тако и његовог модела света, његове слике детињства као у игриво издвојеног, у себе затвореног творачког простора. Средиште његовог имагинативног лудизма. 
Игра се одвија према унапред задатима правилима, а закономерност имагинирајућег лудизма јесте померање-у-замишљено. Песме „Недеља у школи“ и „Кад почне киша да пада“ у потпуности се обликују у сфери маште: „Недељом/Кад клупе спавају/Као да је у воду потонуо свет“. Упркос имагинативном импулсу у спољашњој сфери реалитета, оне моделују измишљену стварност. Тема првог текста је замишњена усамљеност анимистички оживљене школе у недељу, њена онемелост без дечје граје, њена меланхолија. Он моделује унутрашњи имагинативни реалитет малишана, који у издвојеном имагинативно-лудичком простору ствара свој свет маште, игре и нежности. И на другој равни значења сугерише шта-би-било-кад-би-било, обликује немогућу визију света без деце: опустелог, лишеног садржаја и смисла. Хуморни пандан ове песме јесте „Кад почне киша да пада“, текст који комично и имагинативно изокреће апокалиптичне мотиве у алогично весели дечји свет: „Само се рибе баш тада/Загрцну под водом од смеха.“ У апсурдни хумор, који раздрагано прети законима рационалне логике и света одраслих подређујући их принципима маште. 
Упркос правилности, игра је неизвесна због слободе лудичке комбинаторике, њен се ток не може предвидети, а играч је у својој потреби за измишљањем слободан. Раичковићев имагинативни лудизам хуморно не поштује правила и поништава границе. Песма „Сто и столице“ анимистички оживљава собни намештај по обрасцима дечјег понашања. Ствари се досађују па почињу да се међусобно ругају и кошкају. Свађа је дечје кратка, а мотив детета у финалном делу текста доводи до поравнања: „Рука се нечија њише/Па цртеж склапа полако/Ил песму о нама пише“.Детињство, увек у близини уметности и њеног стваралачког својства, сагледано је као хармонизујући принцип, као увек изнова успостављен творачки потенцијал бића. Антологијска песма „Трка“, чији имагинативни хумор досеже ванредне размере, дечје ругалачки замишља трку спорих животиња и тематизује где је која завршила после велике кише. После овог смешног потпопа искарикирани Ноје, умножен у четири спораћа, добија игриви статус у просторима детињства. Песма повлачи координате унутар дечје стварности, али и брише границе глобалног простора ширећи је на земаљски шар. Склонивши се од кише на пертлу Кинеза: „Из авиона у град Шангај/Свечано изађе мрав на пертли.“ Хуморни врхунац повезује свет спонама дечје логике, која се измешта изван вероватног или могућег, (Aristote, 2005) што је и доминантна карактеристика песниковог имагинативног лудизма. 
Игра није прагматична ни утилитарна делатност. Несврховита, несклона практичној користи, она у овој поезији тек обликује лудички, имагинативни реалитет, непрекинути низ веселих, маштовитих преображаја материјалитета. Тако је и у песми „Облаци“, у којој дете посматра кретање облака и замишља их увек у другом обличју. Како игра има и велики развојни значај, овај текст малишанима приближава природу и космички простор тако што их мења маштом, трансформише на начин који је близак њиховом доживљају и разумевању појавне реалности. Природа и космос спојени су унутрашњим погледом детета у визију целовитог света који му је близак и није према њему непријатељски настројен: „А кад се громом јави/У небу – вепрова њушка:/Свуд око мене по трави/Отпоче киша да шушка.“ Присан чак и кад се јави својим негативним манифестацијама, оживљеним анимизмом и емоционално прихваћеним деминутивом. Друга се значењска линија ових стихова може везати и за виђење живота 164 

у његовим успонима и падовима, али увек у смени среће и туге, увек у пролазности невоља. Ведар и оптимистички поглед на човека и његову егзистенцију, што је још једно значење ове песме, упориште и снагу опстајања налази у унутрашњој сфери. Ведра игра замишљања није тек пука забава. Она је увек више од игре, мало откровење стварности, (Kapičić-Hadžić, 1970:191) мала истина о животу и свету, прикривена имагинацијом и хумором. 
Игру прати свест о њеној фикционалности– бар у сфери одраслих. Деца пак између ње и стварности често уклањају баријеру. Имагинативне игре вртоглавице јесу једина егзистенција детета у поезији за децу Стевана Раичковића. Песме, међутим, на смеховној равни често посредују и свест о њеној нереалности. Хумор, који се и заснива на померању уобичајеног и увреженог, вратиће стварном животу и његовим материјалним обрисима, вратиће рационалности зрелог човека. Функције су смеха у овом рукопису слојевите. На најочигледнијем нивоу он учествује у обликовању веселе слике детињства, те покретачке енергије радости која потиче изнутра, из његових начела, као што и отклоно од реалитета има и сазнајну вредност. Он, затим, одваја игру маште од живота, али не да би је декомпоновао, већ да би око детињства исцртао лук и издвојио га у насмејану ауру заштићености. Да би истакао његову посебност. Хумор је, најзад, и носилац афирмативног и емоционално позитивног односа према том детету, према његовој преображајној и осмехнутој лудичкој имагинарности. 
У песми „Птица“ имагинирајући субјект метафорички изједначава ову животињу и песника, да би из те замишљене позиције развио алегоријску лирску нарацију. Алегоријске логичке паралеле измештају се ка маштовитом сагледавању птичјег посла као тражења рима у појавности: „Зачас нађе бор/И на бору чвор.//С чвора виде локву/А из локве смокву.“ Маштовито сводећи апстракцију на конкретност и прилагођавајући је интересовањима најмлађих, овај је текст апологија акустичких спона. Свет је повезан-у-звуку, повезан имагинативним лудичко-стваралачким процесом. Финални део песме, међутим, нарушава игру. И она, као и свака друга, мора да има крај: „Спази ђерам, али/Ђерму рима фали!“ Прекид лудичког тока наговештава се опкорачењем, које изневерава успостављено метричко очекивање и има хуморне ефекте на акустичком нивоу песме. Оно пак има још једну функцију, да припреми финални повратак реалности, истакнут и графички, заградама: „(Ту без слика, тајно,/Смаза црва сјајно.)“ Преокрет доводи разиграно детињство у везу са стварношћу, али хумор и његова ритмичко-лудичка димензија не дозовљавају да се они у потпуности стопе. Смеховно окрњен ритам наглашава посебност детета, а емоционалном вредношћу афирмативни став према њему. 
Пратећи преовлађујући елемент у њима, игре у поезији за децу Стевана Раичковића можемо поделити на неколико типова: игре замишљања, стваралачке игре, игре надмудривања, игре домишљања и вербалне игре. Игре замишљања најинтензивније маштом мењају реалност. Песма „Акваријум“ анимистички оживљава рибљи свет, а имагинирајући субјект хуморно-сатирички у њега пројектује људске мане. У песми „Вожња“ тематизује се типичан доживљај детета које преувеличава своје снаге и величину, па лирски субјект смеховно преображава и себе. Хиперболу прати наглашен звучни аспкет песме, близак малом читаоцу. „Кровови“ се обликују градацијом, у којој срећемо за овај рукопис карактеристичан поступак кретања од компаративних аналогија у иницијалном делу текста ка метафоричком стапању у његовом медијалном сегменту, али и од имагинативних спона предметног света ка анимизму као даљем степену отклона од њега. Ведрина и поетичност поређења преламају се у хуморне ефекте, који прате интензивнију трансформацију материјалног реалитета: „Кровови као фес до феса./.../На бобице од нара неки/Личе/.../Црвенији се више стиде/.../Срамота: мали кров, а пуши!“Песма се финализује преокретом, 165 

повратком парадоксално реалистичком дискурсу који нема функцију да обликује стварносну слику, већ опет доживљај имагинирајућег субјекта. А то и јесте реалност овог писма. Финални стихови, с мотивима воћа и голуба, затварају песму у свет моделован по мери детета. У саму радост дечје жеље. 
Најзанимљивија песма унутар овог типа игара јесте „Воденица“ јер она не траснформише визуелне већ акустичке сензације и осваја простор апстрактнији него што је то у поезији за децу уобичајено. Песма је прилагођена детету не само зато што је изразито маштовита, већ и зато штоје и изразито еуфонична.61Звукове које производи воденица имагинирајући субјект замишља било као оглашавање животиња или као музику инструмената. Начин на који се уводе мотиви акустички је такође – њега не намеће рационална логика, нити законитости модела света текста, већ рима. Тај поступак постиже ефекат веселог нереда, разиграног хаоса мотива и звукова, да би финална строфа стварност у потпуности подредила акустичком начелу структурирања текста и музику поставила као основни принцип бивања: „Чуо сам из ње славује/У један тихи мрак/Како у хору брује/И пуне брашном џак.“ Метонимијска замена узрока и последице, маштовито изокретање рада и буке коју он производи, истиче звук као покретачку, творачку енергију бића, а песму финализује и поетичним моментима, што је још један Раичковићев начин да изрази афирмативни став према детињству. 
61Ми прво усвајамо чулну, звучну димензију језика (Васић, 1991; Bugarski, 2003) па тако и дете најпре на њу реагује. Песма, затим, захтева и виши степен владања језиком – познавање идиома и способност да се њима поиграва: „Ја знам воденицу стару/Што меље ноћ и дан.“, док су они тек увод у маштовите слике, а оне у малу мисаону игру. 
Игре замишљања средишњи су лудички поступак у овом рукопису, онај који одређује слику детињства, имагинативни трансформативни потенцијал насмејаног реда игре. Утолико су и оне, а и само детињство, блиске уметности. За дете је и уметничко стварање вид игре, а тематизовање креативног процеса препознатљив је сегмент овог рукописа. Песма „Цртанка“ тематизује дете како црта и боји свет, даје му и облике и живописну радост колора. Тематизује дете у чину стварања. Свака игра има крај, па мали демијург нема превелике „боготворачке“ претензије и песма се финализује прекидом лудичког тока: „Дај ми боју црну/.../Да ударим тачку.“ Он не ствара за вечност већ у разиграном тренутку садашности, ствара да би игру завршио и почео нову, ствара да би изнова измаштавао нове светове, и у њима нове веселе аналогије. Песма „Дим“ додирује се с претходном на линији виђења дечјег стваралачког лудизма као тренутне креативне експлозије која не окончава, већ опет почиње нови творачки круг. У њој је цртач анимистички оживљен дим, који по небу исписује призоре стварности. Митска просторна вертикала, која повезује горе и доле, модификована и као реална и идеална сфера, обликује слику целовитог света, имплицира хармонизујући принцип постојања. Иницијални и финални простор песме јесте небо па естетско трагање почиње одозго надоле, да би се вратило са земље небу, да би симболички трансцендирало бескрајан отворен простор, и у њему стваралаштво – слободно да комбинује елементе реалитета исцртавајући нови ред, али слободно и да игру прекида и почиње. Да дело не завршава већ да круг затвара бесконачним стварањем. Песма „Чудна слика“ хуморно метафорички изједначава прозор и уметничко дело. Дете које иза „чудног рама“ посматра призоре и читав свет види као уметност – као вечиту покретљивост игре, а смена призора – од кише ка сунцу, сугерише нову митску кружницу бића, каренвалско непрекинуто настајање света, апоретски трајног због своје тренутности, због новог циклуса игриве креације. 
Игре надмудривања тематски прате мале дечје подвале као вид афирмативног односа према смеховном свету детињства, насупрот озбиљности одраслих. Песма 166 

„Крајцара“ настаје под снажним утицајем народног хумора и усмене књижевности. Поред мотива надлагивања, метрике, реторике, парадоксалне каталошке акумулације, преузети су и ликови. Жаба, па и животиње уопште, често су јунаци усмених шаљивих песама и других жанрова, поготово хуморних или намењених деци. Више него непосредни текстуални предложак, шаљива песма је писцу отворила креативан лудички простор, у коме је он изразио колико традицијску везу, толико и индивидуални таленат. Главна јунакиња објављује да се на дну баре налази пара па се непрегледна гомила, замишљајући сјајну новчаницу, даје у трк. Ликови и мотиви песме повезују се на акустичком принципу, што упућује не само на одсуство рационалног следа већ и на стварност-у-језику. Њену истину не треба тражити у чињеницама материјалног света, већ у поигравању вероватним или могућим те у слободном, веселом комбиновању језичких елемената – у језичком лудизму. У веселом надлагивању и изругивању. Уместо сјајне паре, трагачи налазе неугледну бакрењару, што прати финално: „Ара-ара-ара...“, тријумфални крекет духа игре, увек спремног да смисли нову лаж. Похвала алогичне, ничим до нагоном живота изазване веселе бити бића. 
Песма се свакако може тумачити као алегорија дечјег несташлука, али стварност-у-језику може упутити и на имагинирајући субјект који замишља немогућу ситуацију, смишља смешну причу. У истом се кључу, двојаком, могу тумачити и песме „Лето“ и „Шума“, с тим што у њима игра надмудривања обликује целовитију нарацију па експлицитније посредује слику детињства. У песми „Лето“ камичак и чичак успевају да преваре сунце које се намерило да их ужари и запали. Камичак се сакрио под чичак, овај под храст који је побегао под брдо, да би и оно под облак. У игри скривалица ствара се заштитничка сенка. Детињство је постављено у космички контекст. Сунце је обухваћено у негативном аспекту, а скривалачки след иде од мањег до већег симбола осе света у правцу одоздо-нагоре, ка вишим сферама бића. Симболички контекст прати виђење детињства као творачки принцип склада. На сличан начин у тексту „Шума“ подвала зауставља деструкцију па као што се „Крајцара“ финализује победничким крекетањем, и он се завршава ликујућим смехом, типично карневалским схватањем лековитости хумора, једним од најважнијих својстава детета. 
Игре домишљања обликују малу мисаону игру у стиховима, засновану на дескрипцији и занимљивој нарацији, на имагинацији, анимизму и хумору. Неодређеност простора: „Негде далеко на Дунаву“ и неодређеност ликова: „Стајало је под сунцем/“Њих неколико“ имају задатак да појачају читалачку тензију атмосфером тајне. Конкретизација ликова: бела овца, црно прасе, пас Жутко, петао Зрно, дечак Трба, брадати старац, има исту функцију јер уместо да инсистира на индивидуализацији, она типизира, колико и типично карневалски развесељава песнички језик. Поновни исти опис животињских јунака увод је у изневерено очекивање, у контрастне промене на људским ликовима. Комичност тог искорака и читалачку напетост интензивира имагинативна дескрипција: „Прво неки дечак иде:/Индијанац? Трба чак?/Мили Трба белим путем/Црвен као рак ил мак.//За њим иде неки старац:/Откуд Црнац изненада?/Сав се црни трбин деда/Бели му се само брада...“ Песма „Нов шешир“ маштовиту метафору развија у хуморну ситуацију која се наглашава антитезама. Текст обликује дијалог између имагинирајућег субјекта и анимистички оживљеног крова. Он је добио белу капу, али одбија да је скине у знак поздрава: „Капу скидам само сунцу“. Маштовите досетке кулминирају читаочевим разрешењима загонетних ситуација, претераним сунчањем и пролећним отапањем снега, док хумор има и очекивану спознајну функцију. 167 

Вербалне игре константа су поезије за децу. Засноване на креативном и хуморном изобличавању језика, оне се најчешће стуктурирају понављањем гласова или групе гласова тешких за изговор, али и нееуфоничног звуковног склопа, што интензивира њихово комично дејство. Таква је песма „Питалица“ која се може одредити као игра римовања. Настала на обрасцима народне књижевности,71она компилује образац питалице: опис и питање, с обрасцем загонетке, који се за конкретни случај дефинише као метафоричко изједначавање облика: „Све до глога глог/Све до рога рог.“ Образац питалице инвертује се порицањем дијалошке структутре жанра те привидно стварносном сликом. Уместо усмерености на људске особине и друштвену ситуацију, она се преокреће у хуморни нонсенс. Предложак није самоме себи сврха, већ се акустичка сличност и визуелна аналогија шире у комику ситуације описујући јелена који се заплео у грање: „Рог се на глог натаче./Јелен даље не маче.//Јелен риче./Глог се миче.“ и поставља питање. Духовита имагинативна игра, која није лишена когнитивне функције домишљања, јесте карневалско изругивање страха што модификује реалистичност предлошка: „Јелен риче./Глог се миче.“ Образац загонетке, као и питалице, инвертује се изостанком одговора: „А можда се миче рог?/Можда риче глог?“ Смисао песме није у одгонеци већ у одгонетању и карневалском вербално-имагинативном лудизму. Финална упитна реченица, која не нуди решење, јесте и отклон од затвореног, довршеног фолклорног света, јесте вечити покрет детињства. Свет у непрекидности преображаја. Уместо статичности и краја, свет карневалски сталног веселог настанка. 
71 Упоредити нпр.: „Иде киша преби миша,/Дође дикла, па га прикла,/Дође Мара, па га пара,/Дође Реза па га среза,/Дође стари па га свари,/Дође млади, па га глади,/Дође шуша, па га куша,/Дође баба, па га слаба.“, „Иде киша преби миша“. (Вујчић, 2006:67) 
Поигравање страхом посредује још једна песма из круга игара римовања, „Тринаестица“. Овај се текст структурира на низу алогичних паралелизама који су комични већ по себи, а прати их весело озвучен стих с доследним унутрашњим римама и доследном анафором: „Тринаест птица врх гранчице/Тринаест стрица у Анчице.“ Због риме је чест демунитуив (мостић, гостић, ступица, клупица), који се и тенденцијом ка умањивању приближава дечјем свету, као и хипокористик (прија, лија, кока), чија емоционална конотација добија и иронијски призвук. У „смешне“ речи, (Радовић, 1998:17) нестандардну и малишанима занимљиву лексику спадају локализми (крув), архаизми (буша) и жаргонзми (шуша). Висока еуфонијско-смеховна вредност стихова врхуни се понављањем гласовних секвенци: „Тринаест кока на кокота/Тринаест ока у локота.“ Текст се структурира на гласовном, а не на логичком принципу, што има за циљ да забави и увесели малог читаоца те да разори однос узрока и последице, да поништи стварни живот, његове озбиљне садржаје и његове кобне последице. Метафора која се реализује паралелизмом: „Тринаест лија у ступици/Тринаест прија на клупици.“ најпре га транспарентније иронизује, да би финална строфа механизам декструкције остварила прекидајући нерационални ланац и изокрећућуи и њега ругалачким духом: „Тринаест старца на три јарца...“ Алогична логика разумева се унутар контекста карневализације, њених гозбених мотива и њених пародијских тенденција. Песма се, тако, тумачи као подсмех страховима, било оним рационалнијим као што је глад, или ирационалнима попут броја тринаест, као ругање несрећи, страху од ње и претећим знацима које шаље. Као потврда бића, радости и лепоте постојања, обликована имплицитно смеховним аспектом стихова и прикривено, наопако, веселом логиком бесмислица. 
Као тип вербалних игара могу се издвојити и наративне игре, приче које измишља имагинирајући субјект. Указаћемо на песме „Шарен лаж“, „Румени мак“ и 168 

„Нова ера“. „Шарен лаж“ прича смеховну причу о несвакидашњој теми, о љубави стараца. Насловно деформисање идиома у облик мушког рода: „Испод брда званог Шиљак Мрк/Баш уз реку звану Дубок Вир/Живео је старац звани Седи Брк/У колиби званој Дубок Мир.“ прати типично карневалско именовање блазоном, изразом који је истовремено похвалан и погрдан (Bahtin, 1978:476). Цела се појавност повезује веселим именима, која разоткривају и њене скривене, осмехнуте стране (Потић, 2014а). Па како је чин именовања и творачки, моделује се један сасвим другачији поредак ствари. Стварност се, са свом озбиљношћу њеног здравог разума, изокреће у карневал. У светковину духа игре. У том је смислу индикативан финални сегмент текста: „Причајућ по свету свуд/Причу звану Шарен Лаж.“, модификован формулни завршетак усмених шаљивих прича (Самарџија, 1997; Самарџија, 2011). 
„Румени мак“ пак настаје на обрасцу бајковитог сижеа почевши од иницијалног удаљавања до финалне промене статуса. (Prop, 1982; Liti, 1994) На тематско-мотивском плану обликује се занимљива и сликовита прича о анимистички оживљеном маку, који знатижељан, креће у свет. На поетичком плану образац бајке се најпре пародијски изокреће, да би се потом потврдио. Јунак, наиме, мисли да је мали толико да је невидљив, али његово се очекивање изненада изневерава: „Једна се рука спусти над њим.“ Рука, која би у народној причи требало да припада лику помагача. Финални поетички преокрет моделује се на обрасцу загонетке: „У град из траве/Крену тад чак/Сред косе плаве румени мак.“ Одгонетка је имплицитна, сугерисана сликом, што потврђује срећан крај првог предлошка. Маком се закитила девојчица, а цвет, симболичка синегдоха природе, у просторима се детињства афирмише. Имајући у виду поетички план текста, детињство се сагледава као онај бајковити сублимирајући агенс који свет доводи до поравнања и склада. С исте идејне позиције, мита о детињству као о златном добу, (Љуштановић, 2004) испевана је и „Нова ера“, детиња (или утопијска?) визија стварности среће и другарства. У новој ери дивље звери постају питоме и све се улоге изокрећу. Вековна непријатељства се поништавају и преображавају у љубав и брижност, које теже не само да живот очувају, већ и да га обоје осмехом. Преображавају у свет скројен по мери детета. 
Игре имагинације настају у средишту маштовите бити детињства, у његовом захукталом покрету замишљених преображаја појавног, у сталним смеховним променама облика, у непрестаном низању неочекиваних визуелних аналогија. Имагинативни лудизам Стевана Раичковића, као самосвојни вид модификације игара вртоглавице, мења и субјект и објект. Он у стварности тражи, и налази, скривене везе показујући и њено друго, насмејано лице. Он тражи, и налази, богатији свет (Lotman, 1976:99–112). Показали смо како имагинирајући субјект мења материјални реалитет, игра мења и њега. Лудичке делатности имају изузетну развојну улогу, па макар потицале и из поезије. Књижевност делује на целокупан духовни свет читаоца, тим више на дете, радозналије и пријемчивије од одраслих. На најједноставнијој равни тематско-мотивске површине, ове песме садрже сазнајну вредност, посредују у упознавању чињеница живота и света. Богатство мотива, затим, развија и перцепцију малог рецепијента, с њом и памћење. Анимизам је близак дечјој свести и начину мишљења, а његов емоционални аспект омогућује осећај присности с предметом спознаје поспешујући процесе сазнања, што чини и хумор, универзални рецепт типа: забавно и корисно. 
Како Стевана Раичковића не треба тражити на равни тематско-мотивске површине већ на равни скривених значења (Потић, 2005), педагошки значај његове 169 

поезије за децу више се очитује као подстицај.81Она делује на интелигенцију и когнитивне процесе детета, нарочито ако се имају у виду мисаоне игре и текстови настали на обрасцу загонетке. Она подстиче способности закључивања, делује на процесе повезивања, посебно феномена чије везе нису уочљиве на први поглед. Истакли бисмо пишчеву ванредну имагинацију која развија дечју машту и нерационалне видове спознаје. Богата песникова лексика и његов језички лудизам делују на развој говоних способности детета, а њихов несамерив утицај на интелигенцију и духовни свет човека позната је чињеница. Књижевност за децу, па и Раичковићева, најзад, уводи дете у свет књижевности, што је још један аспект њеног васпитног деловања. Имагинативни лудизам остварио је завидну сликовитост Раичковићеве поезије намењене најмлађима, а његова поигравања језиком можда и најзвучније стихове у српској књижевности за децу. 
81О образовно-васпитним циљевима видети више: Дотлић–Каменов, 1996; Каменов, 1997; Kamenov, 2006; Kamenov, 2008. 
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